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通讯/咨询  
Communications & Consulting 

旅游、广告、翻译、信息咨询服

务、旅行社服务网点等 
Tourism, Advertising, Translations, 

Information Consulting Services, Travel 
Agency Service Outlet and others 

 

 

 

住宿服务  

Accommodation 

services 
 
- Referral &  
  consulting 
- Airbnb 
- Sales of daily 
  provisions 

 

贸易咨询 

Trade & 
Consulting 

- Import and export  
- Domestic trade  
- Import and export 
   agent  
- Registration agent of 
  market entities & 
- Others 

  

珠宝和采矿  

Jewelry and 
Mining 

- Jewelry  
  manufacturing 
- Retail/ wholesale 
- Recovery & repair 
- Gemstone/Metal 
  mining 

文化/健康/体育  
Culture, Health, Sports 
- Conferences 
- Exhibitions 
- Sports event planning  
- Fitness leisure  
- Physical health  
   services 

 

教育  Education 

教育咨询、商业培训、家庭版。  

咨询、留学中介及其他 

Educational consulting, Business 
training, Family ed. counseling, 
Overseas study agency & Others 
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海南先锋丝路文化教育咨询有限公司是一家多元化、协

同的集团公司。这些包括：  

Hainan Pioneer Silk Road CEC is a diversified and synergistic group of 

Companies.  These include: 

通讯/咨询 Communications & Consulting 

旅游业务  Tourism 

Hainan Vacation Mega-Portal 海南度假门户 

 

 

旅游业务  Tourism 

1. 海南最全的小众市场旅游网站，中英文。 
Hainan’s most complete niche market tourism 
internet site, in Chinese and English. 

2. 与当地海南和国际旅行社、酒店、旅馆、交通

系统和最广泛的知情人目的地地点进行协调。 
Coordination with local Hainanese and 
international travel agencies, hotels, hostels, 
transportation systems and the widest range of  
“insider” destination locations. 

 

 

广告设计和代理 Advertising design and agency 

 

广告设计和代理 
Advertising design and agency 
 

非广播电台、电视台、报刊 

Non-broadcasting stations, 
television stations, newspapers 
and periodicals 

 

 

 



庞大语言门户 Hainan Language Mega-Portal  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

翻译服务和转介 
Translation Services & Referral 

   “下一级”语言大门 The “Next Level” Language 

gateway 
1) 通过发布在互联网站点和微博上的大型数据

库，改善对所有行业和访客的多语言翻译访

问。 Improves multiple language access to all 

industries and visitors via large databases of 
translators posted on internet sites and Weibo. 

- 由翻译公司和自由译员组成的全天候网

络 。 A 24/7/365 network of translation 

companies and freelance translators. 

2) 帮助提高当地人多语种语言能力的免费和简

单的程序  Free and easy programs to help 

improve local peoples’ language abilities in 
many languages 

 

3) 易于访问的编辑服务，以协助商业、非营利

和学术作家确保他们的外语写作是正确和专

业的。  Easily accessed editing services 

to assist commercial, non-profit and 
academic writers ensure their foreign 
language writing is correct and 
professional.  

 

 

以及: As well as: 

• 旅行社服务网点提供旅游招揽和咨询服务   Service outlets of travel 

agencies provide tourism soliciting and consulting services 

• 数字内容制作服务（不包括出版和发行）  Digital content production 

services (excluding publication and distribution) 

• 史料史料编辑服务  Editing services of historical materials and 

historical records  

• 品牌管理  Brand management 

• 信息咨询服务（不包括许可信息咨询服务）  Information consulting 

services (excluding licensing information consulting services) 

• 出版物的互联网销售 Internet sales of publications 

 



5 
 

文化/健康/体育  Culture, Health and Sports 

文化  Culture 

 
19 世纪海南岛地

图-海南岛图说

（海南岛图解） 

A 19th-century map 
of Hainan Island -

Hainan Dao Tu Shuo 
(Illustrative Map of 

Hainan Island) 

 

海南群岛拥有令人难以置信的丰富文化历史，可以追溯到几

千年前，早在海南成为岛屿之前。 岛上的民族构成包括汉

族（84%）、讲泰语的 Hlai（也称为黎族，14.7%）、讲

苗族的苗族（0.7%）和讲泰语的壮族（ 0.6%) 人民。 三

亚（海南）的考古资料表明，解剖学上的现代人类在 

20,000 多年前的旧石器时代就定居在海南岛上。 

The Hainan Islands have incredibly rich cultural 
histories going back thousands of years, predating 
Hainan becoming an island.  
The ethnic group composition of the island 
comprises Han Chinese (84%), Tai-Kadi-speaking 
Hlai (also referred as Li, 14.7%), Hmong-Mien-
speaking Miao (0.7%), and Tai-Kadai-speaking 
Zhuang (0.6%) peoples. Archeological data from 
Sanya (Hainan) suggested that anatomically modern 
humans settled on Hainan Island more than 20,000 
years ago, in Paleolithic times.  
https://www.nature.com/articles/s41431-020-
0599-7  

海南在大约 6000 年前才成为一个岛屿，这是由于

上一个冰河时代末期全球变暖导致水位上升。 
Hainan only became an island about 6,000 years 
ago, due to rising water resulting from global 
warming at the end of the last ice age. 
https://bmcecolevol.biomedcentral.com/articles/10.
1186/1471-2148-11-46 

还有令人惊叹的考古遗址： 

There are also amazing archeological sites: 
https://news.cgtn.com/news/2021-03-03/Ancient-
site-in-Hainan-tells-the-stories-of-human-history-
Yksff4qEX6/index.html  
 

从传统的民间竹舞到现代夜店，海南的文化世界尽收眼底。 文化包括

教育、音乐、舞蹈、其他艺术和手工艺、体育、天然药物、语言学，

以及人类探究和娱乐的几乎所有其他领域。  
From traditional folk bamboo dancing to modern nightclubs one can find 

the entire world of cultures in Hainan. Culture includes fishing, 

education, music, dance, culinary and other arts and crafts, sports, 

https://www.nature.com/articles/s41431-020-0599-7
https://www.nature.com/articles/s41431-020-0599-7
https://bmcecolevol.biomedcentral.com/articles/10.1186/1471-2148-11-46
https://bmcecolevol.biomedcentral.com/articles/10.1186/1471-2148-11-46
https://news.cgtn.com/news/2021-03-03/Ancient-site-in-Hainan-tells-the-stories-of-human-history-Yksff4qEX6/index.html
https://news.cgtn.com/news/2021-03-03/Ancient-site-in-Hainan-tells-the-stories-of-human-history-Yksff4qEX6/index.html
https://news.cgtn.com/news/2021-03-03/Ancient-site-in-Hainan-tells-the-stories-of-human-history-Yksff4qEX6/index.html


natural medicines, linguistics, and just about every other area of human 

inquiry and entertainment.  

明年，海南先锋丝路 CEC 有限公司还将在海南省拓展中药和民族药的研发和生产。  

Within the next year Hainan Pioneer Silk Road CEC Ltd. is planning to 

expand into R & D and production of traditional Chinese medicine and 

ethnic medicine in Hainan Province. 

 

健康计划、咨询、转介  Health Programs, Consultation, Referrals 

• 健身休闲活动  Fitness leisure activities 

 

• 身体健康服务  Physical health services  

 

• 海南省中药、民族药研发生产  R & D and production of traditional 

Chinese medicine and ethnic medicine in Hainan Province 

体育旅游  Sports Tourism 

 
 

见海南度假大门户提案。 See Hainan Vacation Mega-Portal Proposal. 
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体育赛事策划  Sports Event Planning 

 

体育赛事策划 
Sports event planning 

 
 

 

海南体育之旅  Sports Tour of Hainan 

海南现在的运动选择几乎是无限的，而在国体训练南基地建成后，这些选择将在未

来以光速飞跃。 然而，这是未来几年的事情，因为建设才在 2021 年 11 月开始。 

The sport options in Hainan now are nearly unlimited, and upon 

completion of the National Sports Training South Base those options are 

going to jump at lightspeed into the future. That however is a few years in 

the future as construction is only beginning in November 2021.  

可以根据个人游客和团体的兴趣和需求量身定制特殊的度假套餐。  Special 

vacation packages can be tailored to fit the interests and needs individual 

visitors and groups.  

  

https://sportsbeezer.com/asia/national-sports-training-south-base-is-located-in-haikou-jiangdong-and-is-expected-to-begin-construction-in-november-this-year-news-center-nanhai-com/


旅游、体育、养老一体化  Integration of tourism, sports and 

elderly care 

 

随着 COVID-19 大流行提高了全球对体育活

动和免疫系统反应的认识，这将是一个快速增

长的行业。海南武术协会可能需要带头开展这

项工作，因为有许多科学研究报告说太极对免

疫系统有很强的积极作用。 This is going to 

be a rapid growth industry as the COVID-
19 pandemic has increased global 
awareness regarding physical activity 
and immune system response. The 
Wushu Association of Hainan may need 
to take the lead in this effort as there are 
many scientific studies reporting that Tai 
Chi has a strongly positive effect on the 
immune system. A multi-disciplinary 
approach may be best. 

 

教育  Education  

 
Image source: https://www.essentiafoundation.org 

教育咨询服务（不包括与许

可审批相关的教育和培训活

动）. 海外留学注册机构。    
- Educational consulting services, 
(excluding education and training 
activities related to license approval)  
- Overseas study registration agency  

 

业务培训（不包括教育培

训、职业技能培训和其他

需要许可的培训）  

Business training (excluding 
educational training, vocational skill 
training and other training that 
require permission) 
 

   

https://www.essentiafoundation.org/reading/is-the-human-brain-a-model-of-the-universe/
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家长家庭教育

辅导服务   
Family education 

counseling services for 
parents 

 

 

以及: As well as: 

• 会议和展览服务  Conference and Exhibition services 

• 自费留学代理服务  Overseas study agency services at his own expense  

• 基于技能的外国职业资格证书考试认证服务  Certification service for 

foreign vocational qualification certificate examination based on 

skills 

• 图书出租  Book rental 

珠宝和采矿  Jewelry and Mining 

 

• 珠宝制造  Jewelry manufacturing 

• 珠宝零售  Jewelry retail 

• 珠宝批发  Jewelry wholesale 

• 珠宝回收和维修服务  Jewelry 

recovery and repair services 

• 宝石和贵金属开采  Gemstone and 

precious metal mining 
 

Also see: Pearl Culture in Hainan 

https://spccfpstore1.blob.core.windows.net/digitallibrary-docs/files/16/16c1064bcd01f09a7fdb428c51ee0890.pdf?sv=2015-12-11&sr=b&sig=A%2FG1C6HDRbjZGvxBYc2vKqEGpM9m7S8yIF96%2FISofeM%3D&se=2022-02-24T09%3A31%3A19Z&sp=r&rscc=public%2C%20max-age%3D864000%2C%20max-stale%3D86400&rsct=application%2Fpdf&rscd=inline%3B%20filename%3D%22POIB15_11_OConnor.pdf%22


贸易咨询  Trade and Consulting  

 
 

• 货物进出口  Import and export of goods 

• 国内贸易代理  Domestic trade agency 

• 进出口代理  Import and export agent 

• 市场主体注册代理人 - 我们让它变得容易。   Registration agent of 

market entities (registering a company in Hainan) – We make it easy. 

• 技术进出口（依法须经批准的项目，经有关部门批准后方可开展经营活动） 

Technology import and export (the  business activities can be carried 

out only after the approval of relevant departments for the projects 

subject to approval according to law) 

• 企业管理咨询 Enterprise management consulting 

• 技术中介服务  Technology intermediary service 

• 个人商务服务  Personal business services 

• 艺术（美）艺术、收藏鉴定服务（除许可业务外，可依法独立经营不受法律

法规禁止或限制）  Art (beauty) art, collection appraisal services (in 

addition to the licensing business, can independently operate 

according to law is not prohibited or restricted by laws and 

regulations) 

• 户外产品销售  Outdoor products sales 

https://www.beltroadresearch.com
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住宿服务  Accommodation services  

 

• 住宿服务  Accommodation services  

- 爱彼迎 Airbnb  

• 转介/咨询  Referral/consulting 

• 日常用品的销售 Sales of daily provisions 

协助中小型企业蓬勃发展 Helping small and medium 

sized enterprises 

大多数人不知道，大多数国家的经济中有 50%是由中小型公司维持的。  

Most people don’t know 50% of most national economies are sustained by 

small and medium sized enterprises (SME).  

《中国日报》最近一篇文章报道： An article in China Daily recently reported: 

到 2021-07-28 年，工业企业上半年利润增长 67% 

Industrial firms' H1 profits up 67% By Cheng Yu 2021-

07-28 

周二，副总理刘和在湖南省长沙市的一次会议上发表了直播讲

话，强调了中小企业在推动国家经济增长中的重要性。刘表示，



如果中小企业保持健康，中国经济将处于良好状态。在经济界，

如果一个地方的中小企业发展得好，那么它的经济也会保持动

力，这是公认的智慧。因此，中国将坚定地支持中小企业的发

展，他说。 

In a livestreamed speech to a conference in Changsha, 

Hunan province, on Tuesday, Vice-Premier Liu He 

stressed the importance of small and medium-sized 

companies in driving the country's economic growth. 

Liu said China's economy will be in good shape if SMEs 

remain sound. In economic circles, it is accepted 

wisdom that if a place develops SMEs well, then its 

economy will also maintain momentum. So, China will 

firmly support the development of SMEs, he said. 

https://www.chinadaily.com.cn/a/202107/28/WS61

00ac16a310efa1bd664d87.html 

事实上，新冠肺炎对世界各地的中小型公司造成了严重影响，许多公司倒闭了。 

The fact is COVID-19 has been hard on small and medium sized 

companies all around the world and many went out of business.  

海南先锋丝路 CEC 有限公司是一群致力于帮助其他中小企业蓬勃发展的小公司。 

小型家族式餐厅就是一个例子。 使用当今的翻译软件可以轻松添加英语和俄语翻

译。 但是餐馆老板需要一个编辑来确保翻译是好的而不是荒谬的，因为翻译软件

会犯很多错误。 在这种情况下，我们可以帮助编辑，只需支付少量费用。 我们希

望所有企业做大做强，实现中国梦。   

Hainan Pioneer Silk Road CEC Ltd. is a group of small companies devoted 

to helping other small and medium companies flourish. Small family-

owned restaurants are one example. Adding English and Russian 

translations is easy with today’s translation software. But restaurant 

owners need an editor to make sure the translations are good and not 

something ridiculous, because translation software makes many mistakes. 

For a small fee, we can help with editing in such cases. We want all 

businesses to grow big and strong and live the Chinese Dream.  

 

 

 

  

https://www.chinadaily.com.cn/a/202107/28/WS6100ac16a310efa1bd664d87.html
https://www.chinadaily.com.cn/a/202107/28/WS6100ac16a310efa1bd664d87.html
http://usa.chinadaily.com.cn/epaper/2014-03/26/content_17380146.htm
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关于海南先锋丝路文化 

教育咨询有限公司 
About Hainan Pioneer Silk Road CEC Ltd. 

 

 

海南先锋丝路 CEC 有限公司的两位创始人 Gregory Brundage (海龙) 和 Ms. 

Miao Hui (苗卉) 在各自的专业领域拥有超过 50 年的经验。近期关于海南逐步进

入自由贸易港地位的公告，以及将海南打造成南亚国际旅游中心的目标，让他们意

识到现在是时候分散他们以前以北京为中心的利益了。由于海南先锋 CEC 有限公

司的两位创始人都有广泛的兴趣和能力，他们决定成立一个协同的公司集团，以帮

助满足海南现在和未来几年将出现的需求。 



The two founders of Hainan Pioneer Silk Road CEC Ltd., Gregory Brundage 

(海龙) and Ms. Miao Hui (苗慧) have more than 50 total years experience in 

their professional fields. Recent announcements regarding the phasing-in 

of Hainan’s Free Trade Port Status, and goal to make Hainan the 

international tourism center in South Asia made them realize now is the 

time to diversify their interests previously centered in Beijing. Because 

both of the founders of Hainan Pioneer Silk Road CEC Ltd. have wide 

interests and abilities, they decided to launch a synergistic group of 

companies to help meet the needs that Hainan has now and will be 

emerging in coming years. 

关于创始人海南先锋丝路文化教育咨询有限公司 About the 

Founders of Hainan Pioneer Silk Road CEC Ltd. 

 

Mr. Gregory Brundage (海龙 Hǎilóng) in Potala (布达拉宫), Lhasa, Tibet (2017) 

格雷戈里·布伦达奇 Gregory Brundage (海龙) 

自 1963 年六岁时，格雷戈里·布伦戴奇 (Gregory Brundage) 游历了五大

洲。 在过去的 30 年里，他大部分时间都在丝绸之路国家度过。 2009-

2021 年，他在北京生活了 12 年。 在北京之前，他在韩国生活了七年，在

那之前在南亚生活了几年。  

Gregory Brundage has traveled on all five continents since 1963 at the 

age of six. He has spent most of the past 30 years in Silk Road countries. 

He has lived in Beijing for the past 12 years, 2009-2021. Prior to Beijing 

he lived in South Korea for seven years, and in South Asia for several years 

before that. 
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在大学里（1973-1988），他主要学习科学。 其中三年仅用于神经生理学的研究。 

In the university (1973-1988) he studied mostly sciences. Three of those 

years were devoted only to research in neurophysiology.  

他最喜欢的消遣是复杂系统分析。 他领导的第一个大型工业系统分析项目是：  

His favorite pastime is complex systems analysis. The first large industrial 

systems analysis project he led was: 

• 行业研究和分析报告 - 选定国家 - 东盟/环太平洋地区 - 石油和天然气、

石化、化工行业概述，重点是工程和建筑市场，1985-2000 年，为 

Mannesmann Anlagenbau 准备，Marktforschung GmbH，12 月提

交 , 1992 

Energy Publishing Kuala Lumpur Industry Research and Analysis 
Report - Selected Nations -- ASEAN/Pacific Rim - Overview of the 
Oil and Gas, Petrochemicals, Chemicals Industry with an 
Emphasis on the Engineering and Construction Market, 1985-
2000, prepared for Mannesmann Anlagenbau, Marktforschung 
GmbH, Submitted December, 1992, Energy Publishing Kuala 
Lumpur 

• 2017 年访问埃塞俄比亚后，他发表了： After a visit to Ethiopia, he 

published: 

2018 年 跨撒哈拉贸易路线主题旅游推广与北非五国小众市场

旅游数据库; 非洲酒店、旅游和休闲杂志，第 7 卷（2）-

（2018）ISSN:2223-814X 版权所有：© 2018 AJHTL-开

放访问 在线（南非出版的同行评审期刊） 

Thematic Tourist Promotion of Trans-Saharan Trade Route & 

Niche Market Tourism Database for Five North African Nations, 

by Gregory Brundage, African Journal of Hospitality, Tourism 

and Leisure, Volume 7 (2) - (2018) ISSN: 2223-814X Copyright: 

© 2018 AJHTL - Open Access- Online (Peer reviewed journal 

published in South Africa) 

https://www.ajhtl.com/uploads/7/1/6/3/7163688/article_36_

vol_7_2__2018.pdf 

海南先锋 CCEC 有限公司创始人的几个网站现在都在谷歌搜索结果的

头版。 

Several of the founder of Hainan Pioneer CCEC Ltd.’s Internet sites 

have top rankings on Google now.1 

 

 
1 附录 1：与 google.com 合作 

https://www.ajhtl.com/uploads/7/1/6/3/7163688/article_36_vol_7_2__2018.pdf
https://www.ajhtl.com/uploads/7/1/6/3/7163688/article_36_vol_7_2__2018.pdf


• 在谷歌中输入 CEO 的名字 “Gregory Brundage”。 他作为丝绸之路虚拟

大学的主编在页面顶部排名第一。 Type the CEO’s name “Gregory 

Brundage” into google. He is listed #1 at the top of the page as 

Editor-in-Chief of Silk Road Virtual University.  

 

• 输入“Fighting Arts Asia”（他的网站被列为#1），Type “Fighting Arts 

Asia” (his site is listed #1),  

 

• 输入“Triathlon China”（他的网站被列为#1 或#2；它有时会改变） Type 

“Triathlon China” (his internet site is listed #1 or #2; it changes 

sometimes),  

 

• 输入“丝绸之路功夫”（他的书在首页列出了#3、#4 和#5）。 Type “Silk 

Road Kung Fu” (his books are listed #3, #4 and #5).   

 

在处理这个海南项目时，他牢记一个基本概念：“如何协调优化所

有可用资源和信息流，以确保短期和长期发展的最大市场渗透。 

In approaching this Hainan project, he kept one primary concept in mind: 

“How to harmoniously optimize all available resources and information 

flow to ensure maximum market penetration for both short- and long-term 

development.” 

 

他在旅行/旅游行业的各个方面的知识是众所周知的。 他还曾在多个国

家担任广告撰稿人、记者和记者、教师和大学讲师。 他的出版书目很

长。  

His knowledge in all aspects of the travel/tourism industries are well 

known. He has also worked as an advertising copywriter, reporter and 

journalist, teacher, and university lecturer in several nations. His 

publication bibliography is long. 

自 2019 年退休后，他继续帮助北京不同大学的朋友——研究生和教授，编

辑他们的研究论文，然后在国际期刊上发表。 他还曾在北京一所国际著名

的武术学校担任文化交流职务。   

Since retiring as a teacher in 2019 he continued working helping friends – 

Graduate Students and professors in different Beijing universities by 

editing their research papers prior to publication in international journals. 

He also served in a cultural exchange role at an internationally famous 

Wushu School in Beijing. 

https://triathlonchina.weebly.com/
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虽然他的西班牙语说得很好，也会说一些印尼语、马来语、古典阿拉伯语和

韩语，但他的普通话只是一般般。  

Though he can speak Spanish quite well, as well as some Bahasa 

Indonesia, Bahasa Malay, classical Arabic and Korean, his spoken 

Putonghua is just so-so. 

布伦达格先生还著有两本关于北少林寺的书和两卷书：《丝绸之路功夫友谊之旅》，

这些书都可以在网上找到 https://www.amazon.com 除了在 20 个丝绸之路国

家生活和旅行之外，他还喜欢阅读有关丝绸之路的历史和语言。 

In addition to having lived in and traveled through 20 Silk Road countries, 

he also likes to read about Silk Road histories and languages. 

 

他还有一个装有中国医学书籍的书柜，一

个关于非洲的书架，还有几箱书。 

He has another book case with Chinese 

medical books, a shelf of books about Africa, 

and several boxes full of books. 

  

https://www.amazon.com/


联合创始人：苗慧女士  Co-Founder: Ms. Miao Hui (苗慧) 

 

苗慧女士开始在北京工作，担任中英翻译。 这使她在被一家比利时钻

石公司聘用时实现了终生梦想，在那里她接受了钻石分拣员和销售员

的培训和认证。 在钻石行业工作了几年之后，她继续在斯里兰卡接受

教育，在那里她学到了很多有关有色宝石的知识。 毕竟，她在宝石和

珠宝业务中赚到了第一笔财富。 实现了这些梦想后，她半退休一段时

间去北京大学攻读地质学硕士学位。 目前，她在北京和海南之间分配

时间，在那里培训各种宝石和珠宝公司的员工。她还收藏了大量的书

籍，其中大部分是关于宝石和珠宝的。她还阅读了大量有关心理学和

哲学的书籍。目前，她还在收集关于她的另一个爱好的书籍和文章：

草药。 

苗慧是中国人。 

Ms. Miao Hui started working in Beijing as a Chinese/English translator. 

This led to a lifelong dream coming true when hired by a Belgium Diamond 

company where she received training and certification to work as a 

diamond sorter and seller. Following several years in the diamond 

business she continued her education in Sri Lanka where she learned a 

great deal about colored gemstones. After all that she made her first 

fortune in the gems and jewelry business. Having attained those dreams, 

she semi-retired for a while to pursue a Master’s degree in Geology at 
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Peking University. She currently divides her time between Beijing where 

she trains staff at various gem and jewelry companies, and Hainan. She 

also has a rather large collection of books, most of which are about gems 

and jewelry. In addition, she has a growing collection of books about 

psychology and philosophy and is thinking of getting her PhD in 

Psychology. At present she is doing extensive research into another one of 

her hobbies: herbal medicines. 

Miao Hui is Chinese. 

 

 

 

 

 

一家专门从事复杂系统分析和能量流优化的公司。 为世界和平与繁荣

建立网络。 

A company specializing in complex systems analysis and energy flow 

optimization. Networking for peace and prosperity worldwide. 

 

联系信息  Contact Information 

Founder: Mr. Gregory Brundage (海龙 Hǎilóng) 

Mobile (+86): 186 1380 1327 

Email: director@silkroadresearchcenter.org & gregbrundage@live.com   

 

Co-founder: Mrs. Miao Hui 

Mobile: (+86) 158 1076 7505 

Email: 2418596787@qq.com 

 

 

 

 

mailto:director@silkroadresearchcenter.org
mailto:gregbrundage@live.com
mailto:2418596787@qq.com


附件一：海南先锋丝路文化教育咨询有限公司: 业务基本清单 

Appendix 1: Hainan Pioneer Silk Road Culture Education Consulting Ltd. 

Basic list of business endeavors 

 

1. 农作物、畜禽优良品种选育及种苗生产  

2、热带果树苗木引种栽培管理  

3、水产品加工及副产品综合利用  

4、海防林恢复、天然林保护、节水灌溉、旱作节水技术开发与应用  

5、农业废弃物资源化技术开发与应用  

6. 饮用天然矿泉水生产  

7、生物医药技术开发与生产  

8、海南省中药、民族药研发生产  

9. 海底矿产勘查开发  

10.旅游工艺品创意设计与制作  

11、天然气下游化工产品的开发利用（列入《天然气利用政策》限制类、禁止类） 

上课除外）  

12. 高性能子午线轮胎生产：无内胎子午线载重轮胎，低断面扁平化（小于 55。 

系列）、大轮辋高性能汽车子午线轮胎（15 英寸以上）、航空轮胎和农用子午线

轮胎  

13、新能源汽车零部件设计、研发与制造  

14、防疫防护用品及其生产设备的研发、生产  

15. 邮轮设计、制造、维修，相关基础设施设备建设，供应服务及旅游产品 商业

服务  

16. 游艇设计、制造、维修及相关基础设施设备建设、船舶供应服务、旅游产品 

商业服务  

17. 海洋工程装备研发与制造  

18. 高尔夫球具制造  

19. 光电技术及产品（包括光纤预制棒和半导体发光二极管 LED）的开发与制造 

 20. 智能手机、平板电脑等智能终端产品及关键零部件的技术开发与生产  
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21. 航天相关设备制造  

22. 高端消费品业务  

23. 新型离岸国际贸易（与离岸转售和离岸交易相关的商品和服务）  

24、宽带业务和增值电信业务（限于中国入世后承诺开放的电信业务）  

25、道路客运公司  

26. 国际船舶代理及外船理货  

27. 船舶供应、第三方船舶管理、航运保险、航运仲裁、平均调整、航运交易、 

航运金融、航运租赁、保税仓储、国际物流、航运信息服务、船员服务、海事 培

训和其他运输服务  

28、旅游、生态、文化主题酒店建设、经营  

29. 人力资源服务  

30、证券公司、期货公司、保险公司  

31、风险投资、天使投资、其他期货市场服务、资本投资服务  

32. 融资租赁服务  

33、医疗器械、公务机、新能源汽车经营、租赁、维修服务  

34. 钻石首饰及其他消费品的设计、加工和贸易  

35.旅行社  

36.职业学校（含技校）  

37.普通中学和高等教育机构  

38.城市燃气、热力、给排水管网建设与管理  

39. 电影院建设、经营  

40. 互联网接入服务经营场所  

41.动画创作、制作及衍生品开发  

42. 表演机构 43. 演艺团体  

44. 娱乐业  

45. 体育、健康和休闲服务  

46.健康医疗旅游和体育旅游发展  



47. 农村民宿开发经营、房车旅游及配套设施建设 48.观光休闲农业开发经营及配

套设施建设  

49、风景名胜区（点）保护、开发、经营及其配套设施建设 

 

1. Breeding of fine varieties of crops, livestock and poultry and production 

of seeds and seedlings 

2. Introduction, cultivation and management of tropical fruit tree seedlings 

3. Processing of aquatic products and comprehensive utilization of by-

products 

4. Development and application of technologies for restoration of coastal 

defense forests, protection of natural forests, water-saving irrigation and 

water-saving in dry farming 

5. Development and application of agricultural waste recycling technology 

6. Production of natural mineral water for drinking 

7. Development and production of biomedicine technology 

8. R & D and production of traditional Chinese medicine and ethnic 

medicine in Hainan Province 

9. Seabed mineral exploration and exploitation 

10. Creative Design and Production of Tourist Arts and Crafts 

11. Development and utilization of downstream chemical products of 

natural gas (listed in the restricted category and prohibited in the Policy 

on the Utilization of Natural Gas) 

Except for classes) 

12. Production of high-performance radial tires: tubeless radial truck tires, 

low profile and flattened (less than 55. 

Series), large rim high performance car radial tire (15 inches above), 

aviation tire and agricultural radial tire 

13. Design, R & D and manufacturing of parts and components of new 

energy vehicles 

14. Research, development and production of epidemic prevention and 

protection products and their production equipment 

15. Design, manufacture and maintenance of cruise liners, construction 

of related infrastructure facilities and equipment, supply services and 

tourism products 
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16. Design, manufacture and maintenance of yachts and construction of 

related infrastructure and equipment, ship supply services and tourism 

products 

17. R & D and manufacturing of marine engineering equipment 

18. Manufacture of golf equipment 

19. Development and manufacturing of optoelectronic technologies and 

products (including optical fiber preforms and semiconductor light-

emitting diode LEDs) 

20. Technological development and production of intelligent terminal 

products such as smart phones and tablet computers and key parts and 

components 

21. Manufacturing of space-related equipment 

22. High-end consumer goods business 23. New-type offshore 

international trade (goods and services related to offshore resale and 

offshore transactions) 

24. Broadband Services and Value-added Telecommunications Services 

(limited to the telecommunications services that China promises to open 

after its accession to the WTO) 

25. Road passenger transport companies 

26. International shipping agencies and foreign ship tallying 

27. Ship supply, third party ship management, shipping insurance, 

shipping arbitration, average adjustment, shipping transactions, 

Shipping finance, shipping leasing, bonded warehousing, international 

logistics, shipping information services, crew services, maritime 

Training and other shipping services 

28. Construction and operation of tourism, ecological and cultural themed 

hotels 

29. Human resources services 

30. Securities companies, futures companies and insurance companies 

31. Venture capital, angel investment, other futures market services, and 

capital investment services 

32. Financial leasing services 

33. Operating, leasing and maintenance services for medical equipment, 

business jets and new energy vehicles 

34. Design, processing and trading of diamond jewelry and other 

consumer products 



35. Travel agencies 

36. Vocational schools (including technical schools) 

37. General secondary schools and institutions of higher education 

38. Construction and management of urban gas, heat, water supply and 

drainage networks 

39. Construction and operation of cinemas 

40. Places of business for Internet access services 

41. Animation creation, production and derivative development 

42. Performance agencies 

43. Performing arts groups 

44. Entertainment business 

45. Sports, health and leisure services 

46. Development of health and medical tourism and sports tourism 

47. Development and operation of rural home stay facilities, caravan tours 

and construction of supporting facilities 

48. Development and management of sightseeing and leisure agriculture 

and construction of supporting facilities 

49. Protection, development and operation of scenic spots (spots) and 

construction of supporting facilities thereof 
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我们有很多工作要做。 这仅仅是个开始。 

We have a lot of work to do. This is only the beginning. 

 



 

 

 

 

 

 

http://www.china.org.cn/china/2013-05/28/content_28952587.htm

